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A. - G.: На уровне структуры самого события/предмета 
A. Контуры
1) Односельчане нашлиp его мертвым. 
2) На стульях и кровати лежалиi вещи, вынутые из сундука. 
B. Форма
3) Вот я написалp роман о рабочем классе, как все. 
4) Я люблю вечер пятницы: можно посидетьp за столом, повозитьсяp с ребятами, уложитьp их на полчаса позже. 
5) Ее муж умерp от разрыва сердца. 
6) Он носилi галстук белого цвета. 
7) Я работаюi здесь с прошлого года. 
8) Телевидение делаетi мир плоским и примитивным. 
9) Эти декларации не подтверждалисьi какими-либо фактами. 
C. Уникальность
10) Он нашелp позвонок мамонта в районе вечной мерзлоты. 
11) Днем она готовиласьi к экзаменам. 
12) По роду своей работы я каждодневно сталкиваюсьi с людьми, пострадавшими от укусов животных. 
D. Исчисляемость 

13) Борис прочиталp эту книгу за два часа. 
14) –А утром она говорит, без тебя не могу. –А ты что? –Ну, успокоил, денег далp…

15) Следующие пять дней дядя Коля лежитi безмолвный, носом в потолок. 
16) Сибирская тигрица два часа держалаi в страхе жителей Потсдама.  
17) Она поджидалаi мужа ночами.  
E. Текучесть
18) Он увлексяp выращиванием грибов. 
Направленность у глаголов движения: ехатьi vs. ездитьi, идтиi vs. ходитьi, ит.д.

19) Во мне, естественно, накапливалсяi протест против их "правды". 
F. Проницаемость 

20) Полицейские крепко держалиi его за плечи. 
G. Превращения 

21) С киносъемками мне не повезло. Во-первых, мои танцы снимали мало, и большей частью в отрывках, за исключением фильма-балета "Золушка". Часто выбиралиi плохую точку для съемок, и танцовщики в кадре получались приземистые. Надо снимать из точки "снизу вверх". ‘I had bad luck with films. On the one hand, my dances were rarely filmed, and for the most part in excerpts, with the exception of the ballet film “Cinderella”. They often chosei a bad angle for the shots, and the dancers looked stocky in the close-ups. They need to be shot “from below”.’

22) Подобрав себе трусики, бюстгальтер и мягкие ботиночки, она зашла за вешалку, разделась и через несколько минут, полностью одетая, была уже готова идти. Остальные медленно выбиралиi себе наряды. ‘After selecting panties, a bra, and soft shoes for herself, she went behind the cloak-room, undressed, and in a few minutes, fully dressed, was already prepared to go. The others were slowly choosingi their outfits.’

Употребление префиксов;–ну-: прыгатьi vs. прыгнутьp
23) Говорят, Клинтон в свои последние дни поподписывалp бумаг... 
H. – K.: На уровне структуры отношений между событиями (структура дискурса)

H. Способность занимать одно место с другими телами/веществами
24) Когда отец проснулсяp и всталp и вышелp из шалаша, он спросилp нас: “Кто покрывалами накрыл меня?”. 
25) Завтра получуp лабораторные анализы гормонального баланса.  
26) Мне во дворе нравилось – там вся наша жизнь проходила. Мама иногда высунетсяp из окна, крикнетp: Во дворе? 
27) Девушка смотрелаi в окно, и в ее светлых глазах отражалисьi деревья, дома, небо.

28) Сейчас работаемi над новым меню, дополняемi его, работаемi над новыми соусами. 
29) Она сжимаетi зубами сигарету, щелкаетi зажигалкой и затягиваетсяi. 
30) Я работаюi здесь с прошлого года. 
31) Когда я открывалi окно, дверь оглушительно затрещалаp. 
I. Динамичность
32) Отец родилсяр в Санкт-Петербурге в 1911 году. Когда началасьр первая мировая война, в Питере житьi сталор трудно, и вся семья уехалар в деревню Поминово в Тверской области, на родину бабушки. Дом, где они жилиi, стоитi, кстати, до сих пор, родственники ездятi туда отдыхатьi. Там же, в Поминове, отец познакомился р с моей мамой. Они поженились р, когда им былоi по 17 лет.

J. Салиентность
33) Я у вас уже однажды спрашивалаi, влияют ли антибиотики на образование антител к ВИЧ. Вы ответили, что нет. И теперь у меня еще один вопрос...

K. Ограниченность
34) И как раз в этот момент сталиp нашу комнату открыватьi ключом. 
35) Почему человек, ранее обращавшийся к духовности как к важнейшему из условий противостояния наркоэпидемии, вдруг заговорилp о традициях как об «устаревших стереотипах»? 
36) В какие страны можно ездить, если отсиделp в США как хакер? 
L. – N.: На уровне структуры отношений между событиями и говорящим и/или слушающим (прагматическая структура)

L. Стабильность
37) Если я Вас правильно понял, то host-машина у вас под QNX 4.22 и c нее вы через RS485 интерфейс запрашиваете данные у устройства с RS232-интерфейсом, используя в качестве шлюза ADAM 4521. Если это так, то тогда вопрос: Сделалиp ли вы данный модуль (ADAM 4521) и убралиp ли перемычку INIT после конфигурирования? Т.е. сделалиp ли все по инструкции? 
38) Наименее опытный начальник участка с наименее обученной командой всегда сделаетp наиболее важное открытие.
39) - Добрый день, предъявитеp, пожалуйста, ваши документы... - Ну вот... Вот бумаги. - Откройтеp пожалуйста ваш багажник... 
40) Запиши мой телефон... Записывайi, пожалуйста, я очень тороплюсь! 

41) Мужчина на мотоцикле неаккуратно делалi маневры. В результате врезался в бордюр, перелетев через руль. 
M. Плотность
42) Вот мы переместились на самый верх пирамиды. Не ушибитесьр головой о низкие своды! 
43) Я очень хочу, чтобы вы ушли отсюда с тем же количеством глаз, что и пришли. Поэтому - НЕ СНИМАЙТЕi МАСКУ НА ПОЛЕ!!! Никогда и ни при каких обстоятельствах! 
Проходитеi! ‘Come ini!’ Снимайтеi пальто! ‘Take offi your coat!’ Садитесьi! ‘Sit downi!’

N. Предлагаемые превращения
44) Однажды он пришел и сказал ученому зятю, что епископ прослышал о его уме и хочет с ним познакомиться. Сперва молодой зять и слушать об этом не хотел. Но ксендз уговаривал, уговаривал и, наконец, уговорилр. 
45) -КТО ЛОЖИЛСЯi В МОЮ ПОСТЕЛЬ И СМЯЛ ЕЁ? - заревел Михайло Иваныч страшным голосом. 

Таблица 1: Обзор различия твёрдых тел и веществ
	Твёрдые тела
	Вещества

	Что мы знаем о твёрдых телах
	Что это значит для совершенного вида (СВ)
	Что мы знаем о веществах
	Что это значит для несов. вида (НСВ)

	Структура события/предмета 

	A. Имеют присущие им  форму  и контуры
	Предельность, определённость, связь с прошедшим временем
	A. Не имеют присущих им формы и  контуров
	Непредельность, неопределённость, несвязанность с началом/ концом, связь с настоящим

	B. Могут быть разной формы, образуют  стабильно тонкие структуры (слои)
	Пердуративные и делимитативные значения (префиксы про- и по-); пунктуальность
	B. Форма нереле- вантна; не образуют стабильно тонких структур; должны иметь толщину; могут распространяться
	Длительность, возможность быть бесконечно долгим


	C. Каждый предмет уникален и дискретен
	Единичные одноразовые исполнения и достижения; целостность; суммарное сканирование; изменения во времени
	C. Однородны и непрерывны
	Длящиеся состояния и деятельности; стабильность во времени, последовательное сканирование, повторение

	D. Исчисляемы, измеряемы дискретными единицами
	Употребление с обстоятельствами в значении выполнить ч.-л. в некот. период; родительный партитивный
	D. Неисчисляемые массы; могут заполнять пространство
	Употребление с указанием  на неопределённое время или на временные границы

	E. Не текут, не льются; поступают сразу в целом виде
	Неразличение определённости/ неопределённости; целостность, завершённость; ощущение гештальта
	E. Текут, льются, поступают постепенно
	Глаголы определённого /неопределённого движения, значения процесса

	F. Непроницаемы, ощутимы только с внешней стороны
	Внешняя референция, отсутствие настоящего времени
	F. Можно в них проникнуть, увидеть их изнутри,  в них находиться
	Внутренняя референция, способ, развитие, настоящее время

	G. Могут превращаться в вещества  а) при наблюдении многих их на расстоянии; б) при их распылении
	Глаголы СВ образуют дериваты НСВ со значением

 а)  повторености 

б) процесса
	G. a) могут затвердеть при замерзании в контейнере; б) сливаться и представляться  единой частичкой (песчинка, капля воды)
	Глаголы НСВ образуют дериваты СВ  а) с префиксами, организующими действие; б) с семельфактивным суффиксом -ну

	Структура дискурса

	H. Не могут занимать одного места с другими твёрдыми телами
	Расположение глаголов СВ друг за другом и с СЕЙЧАС (твёрдое тело), что может вызвать значение будущего
	H. Могут занимать одно место с твёрдыми телами и другими веществами
	Одновременность глаголов НСВ друг с другом, с СЕЙЧАС, с глагол. СВ; значения настоящего и сложного будущего

	I. Могут быть прочной булыжной мостовой
	Глаголы СВ динамичны, продвигают повествование
	I. Статичны, затрудняют движение
	НСВ замедляет по- вествование, внимание к обстановке

	J. Перцептивно салиентные (=выделенные) предметы
	Фигура, выдвижение на передний план в повествовании
	J. Перцептуально диффузные массы
	Фон, задний план в повествовании, нейтральное обще-фактическое значение

	K. Служат прегра-дой или границей для веществ
	Употребление фазовых глаголов СВ с инфинитивом НСВ; продуктивность ингрессивов
	K. Могут быть огра-ничены твёрдыми телами и смешаны с другими веществами
	Употребление инфинитивов НСВ с фазовыми глаголами; сложное будущее 

	Прагматическая структура

	L. Вызывают удовлетворение, их можно держать в руках, можно ими манипулировать
	Ощущение результата, (успешного) завершения; договорённость; способность выполнить; нейтральные императивы дают новые инструкции
	L. Не вызывают удовлетворения, за них нельзя  ухватиться
	Результ не ощущается, конативные зна-чения; импликация плохой работы, невыполнения  уговора, императивы невеж-ливости с фрустрацией; категоричное отрицание

	M. Тведые, могут стоять на пути, при применении с силой вызывают боль
	Отрицательные предупреждения; императивы грубой формы
	M. Мягкие, рассыпаются, разливаются
	Обобщающее значе-ние отрицательных императивов и инфинитивов; императивы вежливой формы 

	N. Могут спонтанно становиться сгустками вещества
	Успешное завершение в отношении к конативным глаголам НСВ
	N. Могут (как запах, осадок) говорить о прежнем наличии твёрдых тел
	Аннулирование действия


